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INTRODUCTION

The General Chapter of 1975 called into being
a Resurrection Studies Commission. The obvious
purpose of the Commission was to undertake the
publication of the sources dealing with the history
and spirituality of the Congregation of the
Resurrection.

The first work published by the Commission was
entitled Resurrection Studies. It was an extensive
bibliography dealing with the sources of Resurrec-
tionist history and spirituality, prepared by Fr.
George Mréwczyhski, C.R. the secretary of the
Commission.

This basic work of Resurrection Studies was
followed by three volumes of the letters of our
founder, Bogdan Jahski. The Polish text was pre-
pared for publication by Fr. Boleslaus Micewski.
Fr. Frank Grzechowiak translated these letters
into English. He was assisted by Fr. John Finn,
who translated letters which were originally
written in French.

With true joy the Resurrection Community now

witnesses a new era of work by the RSC. That new
era begins with the publication of the first
volume of the letters of Fr. Peter Semenenko. On

this occasion the Polish text was prepared by Fr.
George Mrdbwczyhski, while Frs. Grzechowiak and
Finn again collaborated on the English translation.

Since the publication of the collected letters
of Fr. Semenenko is the first such effort on the
part of the Congregation, it seems prudent to regard
this edition as "temporary." Such temporary status
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allows members of the Community to become acquainted
with the letters, but at the same time allows ex-
perts to evaluate the text and make corrections.

I wish to express gratitude to everyone who
cooperated in preparing this volume for publication
- especially Fr. Norbert Lavigne who typed and
printed the English, and Mrs. Sophie Chudoba who
typed all of the original manuscripts for this
volume as well as for the other RSC publications.

The publication of this first volume of the
letters of Fr. Semenenko concurs with the 27th
General Chapter of the Congregation of the Resur-
rection. I fervently hope that this publication
will serve as an encouragement for the Community
to publish the entire extensive correspondence
of Fr. Peter Semenenko.

Ffr. Robert Kurtz, C.RR.
Assistant General
Moderator, R.8.C.

Rome, June 18, 1981
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SPECIAL FOREWORD TO VOLUME II

When publishing a series of volumes dealing
with a single subject, it is not usual to provide
a foreword for each volume. However, in this case
there is an adjustment and an explanation_to be
made.

The first volume announced that "the same
letters would appear in corresponding volumes of
the English and Polish editions." However, the
English and the Polish of Volume I did not cor-
respond. First, and most important, the Polish
text contained only 35 letters, ending with May
8, 1838, while the English text contained 66
letters, ending with November 9, 1839.

Not only did the number of letters not cor-
respond, but the exterior format was different,
and the English text lacked both the Introduction
by Fr. Robert Kurtz, the Moderator of the RSC and
the index of persons and places.

The second volume sets out to reconcile these
differences and to coordinate the rest of the series.
Thus, the Polish text includes letters from May 8,
1838 to the time when the original Resurrectionists
professed their first vows.,K The English volume will
be notably smaller since it has to include only the
letters from November 9, 1839 to the first vows.

Note also that the first three letters are earlier
letters, inadvertedly omitted in the first volume
but included here.

Thus reconciled, the first two volumes of the
letters of Fr. Semenenko span the time period from
the establishment of the House of Jahski to the
first profession of vows in March, 1842.
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At a meeting of the International Resurrection
Studies Commission in December 1982, it was decided
to publish the letters of Fr. Semenenko in the fol-
lowing sequence:

1) All the letters from the time prior to the
profession of vows.

2) Letters dealing with the expansion of the
Community:

a) Letters to America
b) Letters to Bulgaria
c) Letters to Poland.

3) A selection of texts dealing with the
religious and the spiritual life.

Volume II implements #1 of the schedule of
publications proposed by the IRSC. According to
the decision reached at the meeting in December
1982, following volumes will include selected
letters dealing with the origins and development
of the work of the Congregation in America, Bul-
garia and Poland.

In order to commemorate the centenary of the
death of Fr. Semenenko in 1986, the Commission has
opted to issue the letters dealing with the reli-
gious and spiritual life as Volume III of the series.
In these letters members will discover many points
which apply to their life as Resurrectionists,

With the approval of the International
Commission of Resurrection Studies.

Fr. Marian Traczyhski, C.R.

iv



LETTERS CONTAINED IN THIS VOLUME

65. To Father N.N. , August 5, 1838......... Pl

66. To Dom Prosper GUErangerCL...:ssssesssssssssPal
Rome, July 31, 1838

67. To Bishop A. Jordafski......... s ae . & g e g 1
Rome, March 1, 1839

68. To Alexander Semenenko...... .............p.9
Rome, November 10, 1839

69. To Caesar Plater........ ap s h o we e i 3 melh Pal3
Rome, June 7, 1840

70' To JOhn Koémianlititiﬂ lllll ittill..l-l...P.lzz
Rome, October 6, 1840

71. To Ladislaus Godlewski....sesssccscssssespP.24
Rome, January 24, 1841

72. To John KozZmian...:::.. e A B R AR & 0 P+35
Rome, February 9, 1841

73. To General John Skrzynecki......oceeeeee. p.40
Rome, February 16, 1841

74. To Josephine Mycielska...sseeevceaesassassP.45
Rome, February, 1841

75. To Martin Dunin, Archbishop of Poznah....p.47
Rome, March 6, 1841

76! TO JOhn Koémian.-t.t-ll..IlIIilllO. llllll PI51
Rome, March 7, 1841

77. To John KoZmian...ceoessessesoscsscecesnscPe5d
Rome, March 9, 1841

78. TO Jﬂhn Koﬁmian.--tl..lllI....O-I-..l‘llllpi57
Rome, May 6, 1841

?9, To John Koimian....-....n..nn.----iat..llplsg
Rome, May 13, 1841



80.

8l.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

921.

92.

93.

94.

To John KozZmian........ o
Rome, June 17, 1841

To John KoZmianN.eeseoeees e
Rome, June 20, 1841

To Caesar Plater....... §e
Rome, July 12, 1841

To John Kozmian..... . e 7%
Rome, July 20, 1841

TO JOhn Ko&mian-'ilii!IlI
Rome, July 20, 1841

To John Kozmianii:ccess s
Rome, August 31, 1841

To Alexander Jeiowicki....

Rome, October 7, 1841

T4 John' Kotmian: s 555,
Rome, September 10, 1841

To John Kozmian....ieeaess
Rome, October 25, 1841

T6 John KoZmian. ieceeesses
Rome, November 3, 1841

To John Kozmian...ceeeesse
Rome, November 4, 1841

To John Kozmian.,.seeeiss
Rome, November 22, 1841

To Alfred Bentkowski.....
Rome, December 17, 1841

To John Kozmian....sees00
Rome, December 18, 1841

To John Kozmian...sseeesee
Rome, December 27, 1841

vi

® 8 8 & @

..P.Bl

Ibpts5

..P.EB

..p.91

A Tpe 102

..p.103

..p.106

..p'loa



95. To JOhn Koimianl'....-.-fﬁi..-....'lll..p.124
Rome, February 8, 1842

960 TO JOhn Koémiant.#.b”.’.QIQQQDt.OlHQQOOP.lZ5
Rome, February 18, 1842

vii



65. To Father N.N. August 5, 1838
Most Reverend Father,

The undersigned request the Church's permis-
sion to read prohibited books. Since such permis-
sion is usually granted only for good reasons, we
wish to present motives which we hope will con-
vince Father that we should be granted this per-
mission.

We feel that our request is the more perti-
nent in that we lived for some years far from the
Catholic faith and read many such bad books. We
wandered in the way of error until, having received
proper cousel, by God's grace we again adhered to
the teaching of the Church. After our conversion,
all our efforts were directed toward ordination to

the Priesthood. While in France we received per-
mission from our confessor to read such books -
such is the custom there. We read these books in

order to acquaint ourselves with the position and
false arguments of our adversaries and thus to be
able to refute them effectively.

Now that we live in Rome, we realize that it
is proper to request this permission from you ,
dear Father. The reverend Father who is the pre-
fect of studies at the Roman College, where we are
students, can give witness to us in this matter.
We rely upon your graciousness to grant us this
privilege.

Most Reverend Father, we remain your most
humble sons in Christ,

(Jerome Kajsiewicz, Peter Semenenko)

(CRR, Mss 4488)



66. To Dom Prosper Gueranger

Rome, July 31, 1838
Feast of St. Ignatius

Most Reverend Father,

We have not received a letter from Paris
since February. Therefore, we have no way of
knowing whether or not your occupations prevent
you from responding in charity to our letter.

As a result, these few words are nothing more
than an hors d'oeuvre added to our previous cor-
respondence, evoked by the imminent departure of
Mr. Drach for France. He informed us that from
Paris he will go to Angers, at which time he will
probably touch base at Solesmes.

The word Solesmes awakened memories well
known to you, dear Father. Memories so deeply
etched in our souls make it impossible for us to
remain silent. Can we even speak of these as
simply memories? Are they not rather a pressing
obligation at once full of life and offering the
promise of a future of indescribable consolation
which, thanks to our dear Lord and Master, we
already taste here on earth and will enjoy to-
gether in heaven.

If you only knew, dear Father, with what joy
we thank that faithful dispenser of all good gifts
for the graces that he confers upon us, for the
treasures of knowledge and the strength of hope
with which he endows us. At present we have just
finished reading your preface and the first chap-
ter of Origins, a consolation that was granted to
us all too late. This is indeed the spirit needed
to renew the face of the earth. Have no doubt,
dear Father, that though we are to be regarded as
little ones, the little flock at your side, the
work which you helped in its beginnings as one of
the first to lend a hand - I repeat again, have
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no doubt, dear Father, this work is not yours; it
is the work of the Holy Spirit. Therefore, could
the joy which moves our hearts be deceptive? Could
this sense that we are one in spirit,which seems to
us to be the grace of the Holy Spirit, stem from
any less pure source? Surely if you consider your-
self unworthy of such consolations, how much more
so should we, since they touch us directly?

However, can it be that simply because we know
well our unworthiness, we are not to experience joy
or gratitude, not give ourselves to this work, or
fail to encourage each other to courage, joy and
respect? Take courage then, dear Father, your
children exhort you. You are not alone. You have
brothers and sons who will always support your work.
You will see them gathered about you, or even at
some distance from you - where your love is concern-
ed this will make no difference. Your glory and
your consoclation will always be to have been one of
the first instruments which God's mercy has used to
promote this great work. Happy will we be if, in
spite of our littleness, we are able to enter into
this communion of saints.

Would this not be the place to express the re-
gret that we feel at the sight of the Jesuits, un-
able to meet the needs of the human spirit today,
not knowing how to heal the wounds, or how to raise
men's spirits higher than any time since the great-
est fall mankind has ever experienced? It is a sad
experience and one we reflect upon daily, that the
system of education which they have adopted and
maintain steadfastly possesses certain fatal ele-
mente, to the point where it is useless to hope for
any change or improvement. It goes around in a
circle and excludes everything outside that circle.
Their spirit, like their hearts, became crystallized
from the first moment of their formation. This is
good where responsibility is concerned since, like
virtue, that never changes. But they have made it
eternal; and what about the spirit?
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Indeed, there are some exceptions to this uni-
versal crystalization of the Jesuit spirit. They
exert great influence here, but their activity is
never quite complete. They do good work shielding
the hearts of their young students against the in-
sinuations of evil; but these youthful hearts do
not draw enough strength from their education, and
as a result their spirit all too easily exposes it-
self to the enemy. True, the external faith which
surrounds them, as well as habits of fear even when
it comes to matters of the intellect, habits which
were inclulcated in the souls of the young can sus-
tain them for a time. However, this is surely a
false position and one which cannot long sustain
them, especially when they become engulfed by the
openmindedness which is so prevalent in other
countries.

Even monasteries find themselves filled with
conspirators - the Carbonari are full of them. It
has reached the point where the Pope not long ago,
holding in his hand a list of such conspirators,
said to the General of the Jesuits: "Only you of
the Society, only you are without stainl”

Such is the situation. And yet the Jesuits,
with their tremendous influence and their practical
monopoly on education, can do nothing. And so we
of fer our prayers for all of them, the good and the
bad. Dear Father, your love and that of your sons
cannot remain indifferent to this situation; for
the Jesuits are the only ones who can do any good
here.

But enough of criticism and complaints. There
are also some comforting things to write. We have
been informed that three new members will come from
our house in Paris. They will join us here in Rome
to form a "tabernacle" like that which the Israel-
ites built during their pilgrimage to the promised
land. We spoke to you about our good brothers, the
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Zaleskis - one of whom is a poet, second only to
Mickiewicz in the respect shown to him by his com-
patriots. Through their efforts, the love which
fills the hearts of the faithful in Poland pro-
vides funds for our maintenance. And so, unless
God arranges otherwise, we will find a little cor-
ner for ourselves where we can bless the Lord and
quietly pursue our studies.

We were also informed that three of our newly
converted brothers have come to live at our house
in Paris, a house to which you, dear Father, are
no stranger. We know these people, and we cannot
thank God enough, for he alone is responsible for
our growth by means of these three new coworkers.
They are capable and pious persons. We feel sure
that you, Father, will join in our thanksgiving.
It is a joy for us *o be able to say that in this
you will be like us. For what concerns you, con-
cerns us as if it touched us directly. Obviously
similarity is not identity; but I think you will
accept the comparison as proper.

One further alms, dear Father. A matter of
your Origins. The copy we were reading belongs to
Mr. Drach. In speaking of you he mentioned having
your book, so we immediately asked him to borrow
it. At first, as a collector of books, he raised
strong objections, but in the end we prevailed.
Dear Father, you surely understand that we are not
satisfied to have this book in our possession for
only a few days. Therefore, if you find this alms
within your means, please grant it. ., Indeed, we
are real beggars. All you have to do is send it
to Mr. Jahski at Boulevard Montparnasse Nr.25. He
will have a sure way of getting the book to us. Do
not even think of asking Mr. Drach. He travels
like a true Englishman, carrying with himself no-
thing more than six shirts.
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It is so good to speak with you that I could
go on an on. However, I have to stop here. We
ask you to send us some news about yourself, as
well as about your sons and our brothers, for this
will bring us comfort and joy in the Lord. Remem-
ber us daily in a fervent memento and keep us in
your heart. You yourself gave us the right to ask
for such favors. The Lord will graciously accept
your prayers. He will care for us and forgive us
for the love of those who choose to unite with us
in the course of our earthly pilgrimage. Recommend
us to the prayers of your sons at Solesmes. We
recommend ourselves especially to those who may
still remember us.

We will write from Rome. We kiss your abba-
tial ring - we have not lost the habits we learned
at Solesmes. Also, we embrace you with love and
respect in the Sacred Heart of Jesus and our dear
Blessed Mother.

(Peter Semenenko)

(CRR, Mss 1225/9)

(Postscript in a letter written by Jerome Kajsiewicz)

P.S. Fr. Brandeis will share with you a few
bits of news which I forgot to add here. Pray very
hard for our poor Church in Poland! We would con-
sider it a favor if you would inform us about your
work, your projects, your heavenly Dyonisius, etc.,
as well as about your work on "The Negative Argu-
ment." The prospect fills us with excitement in
advance, for we find this question very interesting.

Thanks be to God our studies are going well.
Except for that poor history! 1In every class our
professor recites his funeral oration for us. With
reference to history, in case you are interested,
we have covered a good portion of the history of



-7 =

the Church, up to the end of the 16th century. And,
while this is only an outline, there are many high
points. 1If in time anything along these lines ap-
pears either in French or Latin, you can count on
at least a partial return for your Origins.

(Peter Semenenko)

(CRR, Mss 1225/9)

67. To Bishop A. Jordahski

Rome, March 1, 1839

Most Reverend Bishop and our respected Father in
Chriat,

We were definitely very pleased by what we
were able to read in your letters to Very Rev.
Father Landes, S.J., and that for two reasons:
First, because our needs continue to be so close
to your heart; second, because the Church in
Poland, presently in such sad condition, has
found in you such a strong defender.

Therefore, Your Excellency, we first wish
to thank you, all the more so since you did not
hesitate to acquaint others particularly the
Most Reverend Archbishop of Kalocsa-Bacs. For
this we owe you an eternal debt of gratitude.
Therefore, from the bottom of our hearts we com-
mend your charity to the Lord, and we ask him to
repay you in our name.

As for the second matter, man of God that you
are and full of zeal for the house of God, you can
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surely guess what was in our hearts when we read
your words. Our hearts were filled with great
sorrow at the thought of the oppression which
afflicts the Church in our country.

Indeed, seeing you so deeply moved by the
desolation standing in the holy place and knowing
the zeal which burns within you for the protection
and the restoration of holy things, we also real-
ized that you are well aware of the cunning de-
vices of the enemy, that venemous snake who does
not walk in the light and whose villainy, while
not recognized by many others, is not hidden from
you in the acuteness of your Christian vision.

Therefore, Most Reverend Bishop, we first
offered grateful thanks to Almighty God, and now
continue to ask him to share with others the
spirit of understanding, fortitude and fear of the
Lord with which he had filled your heart, so that
they too might understand these matters well, and
that the whole Catholic world, united in prayer,
might be restored to its pristine unity in the
vineyard of the Lord.

Your Excellency, may the Lord reward you a-
bundantly for your zeal in defending the patrimony
of the Church. Before concluding this letter, we
would like to express again our great gratitude to
you, dear Father, especially for acquainting the
Archbishop of Kolocsu about our needs.

Finally, Most Reverend Bishop, since we feel
that we are unworthy to undertake such a holy work,
we ask you to pray for us to God and to bless us
and our work from the bottom of your heart.

We remain Your Excellency's most humble and
devoted sons and servants in Christ.

(P. Semenenko, J. Kajsiewicz, J. Hube
and E. Duhski)



(CRR, Mss 5186)
Footnotes

1. The reference here is to Archbishop Peter
Klobusiczky (1754-1843), the Ordinary of
Szatamar, and from 1822 the Metropolitan
of Kalocsa-Bacs (Colocen).

68. To Alexander Semenenko
Rome, November 10, 1839
Alexandefh dearest to me in the Lord Jesus,

This is already the third time I am writing to
you this year. I am happy that in this way I will
have fulfilled the promise I made you recently to
write more often.

I will begin this letter with a request which,
surprisingly, I have never made before, only per-
haps because I hadn't thought of it: I would ask
you to burn all the papers I left with you. They go
back to the time when I first tasted evil, and I
would not welcome their falling into someone's
hands. I ask you not to read them; simply throw
all of them into the fire. I place this upon you
as an obligation in conscience, and I am sure that
you will follow my directions quickly and fully.

I find it hard to understand your inability to
correspond with me, for I know that people write to
Poland and receive a reply, not only when they make
use of a messenger but even when they mail their
letters directly. I am sending this letter by per-
sonal messenger, not by mail. Take advantage of
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the same messenger to write at least a few words in
response. Address the letter to Madame Giedroyé©in
Paris, and then inside directly to me at Piazza
Margana Nr.24 in Rome. A few words written in a
hurry would mean very much to me, for I have not had
a single word from you since April 1834.

From various sources I hear about the attitudes
of young people studying in Poland and I see how im-
mature their thinking is. They are only half edu-
cated, and understand only half of what they have
learned; yet they seem to think that they possess all
the treasures of knowledge. They consider them-
selves to be some kind of a wonder of nature (but
surely God did not produce such absurdities). When
I see such people, instinctively fear clutches at
my heart for you - for you and Andrew who are a lit-
tle more mature, and for Kostka and Nicholas who are
just reaching maturity - lest you drink secretly of
these contaminated waters or , worse, drink publicly
of waters laced with arsenic. I fear that, though
you are high-minded, you might fall into a pool of
infidelity as a result of some foolish reaction; or
that you might be spiritually weak, and so freeze
in icy insensibility and and numbness with respect
to all that is good and noble, ending in deceitful
practices. I will pursue this list no further.
Danger surrounds you on every side. You are in a
position that calls for men who are mature and wise
according to the heart of God. Yet we, dear Alex,
what kind of men are we? Should I not be worried
and concerned about you and commend you to God when
this is all that I can do? Not knowing your situa-
tion, I don't even know what kind of advice to give
you, except by way of conjecture. Even at that I
will not leave out the advice.

My dear Alex - and I speak here to each of my
other brothers as well - listen once more to your
Peter, and to what I trust God is saying through him:

Fear the Lord. This is the beginning for everything.





















































































































































































































































































































































































































